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Kezdődik.
(*) Hétfőn összeül az új nemzetgyűlés. Mindenki 

vár tőle valam it A trianoni békeszerződéstől meg­
nyomorított ország gyógyulás után eped. A jobb­
érzésű magyarok derekas munkát, üdvös törvényeket 
és békét hozó pénzügyi rendezést várnak az új par­
lamenttől. Az izgága elemek viszont hecceket, obstruk- 
ciót és botrányokat várnak, amelyekbe belefullad az

egész törvényhozási munka. A vörös érzelműek a 
forradalmár képviselőkbe vetik minden reményüket, 
hogy sikerül majd nekik megakasztani minden parla­
menti munkát s végül a parlamenti forradalmat az 
országba is kivinni.

Nem tudjuk, melyiknek lesz igaza. De ha az új 
nemzetgyűlést az az erős akarat hatja át, amely az 
ország közönségének túlnyomó zömét, akkor elné­
mítja a rendbontó zavargókat és komoly munkához

E lesett é s  rokkant h ő sö k  napja.
Folyó hó 4-én, pünkösdvasárnapján a fővárosban gyűjtéssel egybekötött rokkant-napot rendeztek, melyet a Szabadság-téren ünnepélyes 
formák közt nyitottak meg. Képünk az ünnepély közönségét mutatja b e ; az első sorban Horthy Miklós kormányzó és felesége, József 

királyi herceg és családja foglalnak helyet
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Kép a budapesti leányiskolák tornaversenyéről.
Áldozó-csüíörtökön rendezték a fővárosi leányiskolák ezidei nagyszabású tomaversenyfiket. A tornaruhás leánykák szemet-lelket gyönyör­

ködtető szabadgyakorlatait, pompás játékait szűnni nem akaró tapsokkal jutalmazta meg a nagy számban összegyűlt közönség.

Iát Most már hiába farizeuskodik a pesti liberális 
sajtó «szabadságról» meg «jogrendről». Láttuk már 
1919-ben mire vezetett az a nagy «szabadság». Sza­
bad volt a tolvajoknak és a gazembereknek minden, 
de a becsületes embereknek semmi sem volt szabad. 
Hát ilyen szabadságból többet nem kérünk. Csak 
igazat legyen szabad írni és beszélni! — ezt a szabad­
ságot ismerjük csak el s ennek kell érvényesülni a 
parlamentben is. Még az erősebb rendszabályoktól 
sem szabad visszariadni, hogy elejét vegye a nemzet- 
gyűlés a fölfordulásnak. Azt meg épen nem szabad 
tűrni, hogy a kisebbség akarja ráerőszakolni a több­
ségre a maga akaratát.

S miféle kisebbség fenyegetőzik máris obstrukció- 
val és botrányokkal a parlamentben? Vörös és fél­
vörös társaság üzent hadat a békés munkának. De 
nézzünk csak át a Lajtán. Ott ép ilyen társaság vezeti 
Bécs kormányát. S mit értek el vele a jó osztrákok? 
Bécs most már az utolsókat rúgja. A bankóözönben 
fuldoklik. Olyan irtózatos drágaság van a félvörös 
császárvárosban, hogy a hús kilója tízezer korona, a 
kenyéré kétezer korona s egy millió koronát kérnek 
egy öltözet ruháért. Holnap azonban még drágább 
lesz minden, mert naponta tízezer millió korona ban­
kót nyomatnak. A szocialista párt négy éve átvette 
Bécsben a kormányt s a maga politikája szerint kor­
mányzott azóta. Ezért jutott Bécs a pusztulás örvé­
nyébe. Holnap talán már el is merül s megszűnik 
Ausztria.

Hát mi nem akarunk erre a sorsra jutni. Ép ezért 
nem engedhetjük diktálni azt a lármás pártot, mely 
Bécset most öli meg. Mi élni akarunk s a romboló­
kat ártalmatlanná kell tenni. Ezt várja a nép a nemzet- 
gyűléstől !

Budapest, június‘1
K i  ta rtsa  e /  az  e llá ta tla n o k a t?  A z új te

méssel új gond is lép előtérbe. A kenyér drágul. Még nagyol 
szükség van atra, hogy. a szegény emberek, akik saját hibi 
tűkön kívül nem tudják megvásárolni piacon a lisztet < 
kenyeret, jutányosabb áron jussanak hozzá. A z államra, 
gondoskodni kell erről. Csak azt nem tartjuk egészen iga. 
ságosnak, hogy őrlési vámból fedezik ennek a szükségletűi 
legnagyobb részét. A nagycsaládú kisemberek az ötszázaléki

őrlési vám révén sokkal nagyobb terhet viselnek, mint a gaz­
dag magánosok. Szóval a kisemberek tartják el a szegény 
ellátatlanokat és a milliomos gyáros a markába nevet, hogy az 
ő alkalmazottai is Kis P. János falusi kisember őrlési [vámjá­
ból kapnak olcsó kenyeret. A gyárosok tartsák el maguk az 
ő ipari alkalmazottaikat, a szegényebb fa lusi emberetet pedig 
mentesíteni kell az őrlési adó alól. Ha egyszer a földmíves- 
munkás nem ellátatlan, ne legyen az a gyári munkás se, 
akit a gyáros tart. Amúgy is rengeteg milliárdjába kerül az 
államnak a közellátás. Nem lehet a közterheket szaporítani, 
mert clőbb-utóbb belefulladunk.

*
A fü re d i eset. Balatonfüreden a zsidóság külön 

képviselőjelöltet állított. Ehhez /oga volt. De a választási 
mozgalom során a füredi zsidó fiatalság már az erőszakhoz 
is folyamodott. Megverték a keresztény kisgazdapárti vezér­
ember kocsisát. Mikor ezért Herczeg Imre kérdőre akarta 
vonn. a zsidó mészároslegény etet, azok sortüzet adtak rá s 
agyonlőtték. Herczeg Imre, aki három évet töltött a fronton 
csaták zajában és sok kitüntetést szerzett, vértanúja lett a 
keresztény magyarságnak. Csak a füredi gazdavezérek higgadt­
ságának köszönhető, hogy a gyilkosokon a nép vérbosszút nem 
vett. «Istennél a bosszú !• — ezzel a kiáltással csitították el a 
népet s a gyilkosok a bíróság kezére terültek. Szegény Herczeg 
Imre fiatalon, 26 évvel ment a sírba. Özvegyet hagyott hátra 
áldott állapotban s összetört szülőket és testvéreket. Megren­
dülve állunk a sír/ánáL Csonkamagyarországban ilyen a 
•fehér terror*, hogy keresztény magyarok esnek el a vörösökkel 
szövetkezett fa ji terror golyóitól. Ma még csak egy családot 
s egy falut bontott gyászba a gyilkosok golyója, de ha az 
ó szellemük felülkerekedik, egy ország borul örök gyászba... 
De ne őket okoljuk, hanem magunkat. A z a sajtó, mely a 
Dob-utcai merénylet után hetekig üvöltött oldalakon át, a 
füredi esetről röviden annyit irt, hogy önvédelemből öltek a 
•szegény* Obláthok és Kohnok. A z Újság, meg Az Est, 
meg a Pesti Napló és Magyarország a halottat vádolták, 
hogy betört sokadmagával az üzletbe s önvédelemből lőtték le. 
A valóságot elferdítve s azt a keresztény embert, aki másod­
magával minden fegyver, sőt bot nélkül ment oda, — nem 
is üzletbe, hanem udvarba — ahol sortüzet adtak rá, betö­
réssel vádolják sírjában. S  ezeket a lapokat olvassa sok ezer 
és ezer keresztény magyar em ber!... Hát nem érdemeljük 
meg mi a sorsunkat?I

(Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy Hazában,
Hiszek egy isteni örök igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában. Ámen..
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Hat választókerület kivételével már az összes kerü­
letekben ismeretes

a v á la sz tá s  eredm énye.

A kisgazdapárt a pótválasztás második csoportjában is fényes 
győzelmet aratott és győzelmével csak megerősítette azt a 
nagy többségét, amelyre a kormány az új nemzetgyűlésen 
támaszkodhatik. Százharminckilenc kisgazdapárti és huszonöt 
kormányt támogató más pártállású képviselőn kívül az ösz- 
szes többi képviselők száma hetvenöt.

S zá zh a tv a n n ég y  k ép v ise lő v e l szem ben  teh át het­
v e n ö t  k ép v ise lő b ő l áll a k isebbség,

vagyis a kormánynak az új nemzetgyűlésen kétharmad 
többsége lesz.

A budapesti és pestkörnyéki lajstromos választókerü­
letekben a következőképpen oszlik meg a képviselők párt­
állása :

Keresztény Egység Tábora.................................. 5
Keresztény Szocialistapárt ... ........................  1
Kisgazdapárt..........................................................  1
Andrássy—Haller-párt........................   3
Liberális-Demokrata Pártszövetség ............... 7
Szociáldemokratapárt..........................    B

összesen: 30

A fővárosban a keresztény pártok bizonyos mértékig 
háttérbe szorultak és a nemzetközi szociáldemokrácia nem 
remélt győzelemhez jutott. A különböző kisebb keresztény 
pártok vetélkedésének ez a szomorú eredménye, mert a 
nemzetgyűlési választás az egész országban megmutatta, 
hogy ahol egységesen lépnek fe l a kereszténypártok, a libe­
rálisok és szociáldemokraták kurdarcot vallanak.

A Keresztény- Kisgazda-, Földmíves- és Polgári párt 
június 17-én tartotta a választások utáni első pártértc- 
kezletét.

M EZŐ G A ZD A SÁ G
N em esíte tt m a g y a r  tyúk .

írta : Pfterfy Tamás.
A magyar búzából már ismerjük a legbővebben termő, 

rozsdával szemben leginkább ellenálló, fajtiszta búzaféléket, 
amelyeket negyedszázados nemesítő eljárás után Székács 
Elemér árpádhalmi gazda állított elő. A magyar nemesített 
tyúkfajta még nincs meg. Pedig a legjobbat, a leghaszno­
sabbat a tyúkfajtánál is ugyanazon az úton fogjuk elérni, 
mint a magyar nemesített búzavetőmagnál, amelyet immár 
állami törzskönyvezés védelmez.

Több mint félszázad óta törekszenek a magyar gazdák 
a bővebben termő búzára és a haszonhajtóbb tyúkfélére. 
A búzából is behoztunk ötven év óta rengeteg külföldi 
fajtát. Orosz búzákat, francia kék búzát, szakái nélküli angol 
búzát, amerikai búzát és végül a csokroskalászú ausztráliai 
búzát is. De a 20—30-féle, nagyobb területen kipróbált kül­
földi búzaféleségtől azokat a hasznos, jó tulajdonságokat, 
amelyeket a saját hazájában bőtermőségével elértek, a 
magyar földön a magyar gazdák hasztalanul várták. Minden 
külföldi búzafajta rövid évek alatt átalakult a magyar föld 
és éghajlat viszonyaihoz és elvesztette eredeti haszonhajtó, 
jó tulajdonságait. Míg végre a magyar földön, magyar ég­
hajlati viszonyok alatt termő magyar búzát egyedkiválasztás 
útján, negyedszázados, hatalmas nemesítő munkával ki­
tenyésztette Székács Elemér jeles gazdászunk Árpádhalmán. 
A siker országra szóló és a magyar kormány nemesített 
növénytörzskönyvvel védelmezte a nemesített magyar búza­
vetőmagot, nehogy csalók, szélhámosok visszaéljenek annak 
bevált hasznosságával és jó hírnevével.

A magyar tyúkfajtának nemesítéséhez a nemesítési el­
járás útja már a búzánál adva van. A külföldi kísérletezés 
(épen úgy, miként a külföldi búzafajtáknál) nem járt kellő 
eredménnyel, tehát következni kell a hazai tyúkféle neme­
sítési eljárásnak.

Az anyag megvan. Az erdélyi kopasznyakú igen kiváló, 
jó tojó. A törpelábú parlagi magyar tyúk szintén jó tojó, 
igénytelen jószág. A nemesített magyar tyúk megteremtésé­
nek az ideje elérkezett. Az eljárás nem kezdődik a nemesí­
tésnél, hanem először is a kiválasztás útján haladunk, hogy 
jó nemesítésre alkalmas tyúkanyag legyen. Tehát a jó gazd- 
asszony ne minden tyúkjától, hanem csakis a legjobb tojók­
tól neveljen csirkét továbbtenyésztésre. Lehetőleg a színeze­
tét, a testállást egyöntetűvé tegye kiválasztás útján. Hiszen 
azt tudja minden tenyésztő és tyúktartó, hogy úgy a jó, 
mint a rossz tulajdonságok átöröklődnek. A magyar nemes

A Hortobágy-Balatoni automobil-tűraút versenyzőinek beérkezése az első napon.
A Magyar Királyi Automobil Klub túrautat rendezett. A több napos versenyben először Budapestről Debrecenbe és onnan újra a fővárosba 
kellett autózni. Huszonhárom versenyző indult, köztük több külföldi. Képünk a kocsik beérkezését ábrázolja a fővárosban levő célhoz.
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íyúkfajta a legjobb tulajdonságokat kell, hogy egyesítse. 
Legyen sokat tojó, egyenlő tollazatú, jó kotló, gyors növésű 
és tetszetős testű a nemesített magyar tyúk. _

A kiválasztást, a selejtezést már előre is igen sok 
helyen kell megkezdeni. Először csak különböző jó tulajdon­
ságok külön-külön válnak ki a selejtezés útján. Majd 
ezeket az elért jó tulajdonságokat az értelmesebb baromfi- 
tenyésztők egyesítik, összehozzák, míg végre kialakul a közön­
séges magyar tyúkanyagból a nemesített magyar tyúkfajta.

Vessünk véget a külföld majmolásának a tyúktenyész­
tés terén is. A leghasznosabb nemes tyúkot csakis a hazai 
magyar tyúkfajtából lehet kitenyészteni. S még csak egyet 
jegyzek föl. Azt, hogy a ragályos baromfibetegségek ellen 
hathatós védekező eljárás, ha baromfiólunkat vessző- vagy 
nádfonatból építjük, sárral behányva, kívül-belül meszelve 
és minden második esztendőben teljesen elégetjük, hogy 
más helyen új ólat készítsünk. Ezeket az életből való tapasz­
talásokat nemcsak elolvasni, hanem követni is kell.

Gyapotszedő gép.
A textil-ipar, valamint a lőporgyártás nélkülözhetetlen nyersanyagát, a gyapotot termelőhelyén elektromos 

motorral hajtott gép szedi. Egy óra alatt 140 font gyapotot gyűjt össze.

A k a so s  m é h c sa lá d o k  o k o s  k eze ­
lé se . Ir ta : Boczonádi Imre.

A keretes Dzierzon-kaptár föltalálása óta úgy a méhészeti 
irodalom, mint a szakoktatás teljesen mellőzte, sőt lenézte a kasos 
méhészkedést; magát a méhek lefojtását pedig elitélte. Pedig a 
nép nem hajlandó megvásárolni a lépkezdésekkel is fölszerelt ke­
retes gyámolokat és az ezek nyomában nélkülözhetetlen pergetőt; 
még kevésbbé bírja pontosan elkészíteni azokat. Sőt, hogy csak a 
csávái volt biró esetét említsük, arra sem hajlandó, hogy az állam­
tól ajándékba kapott országos egyesület kaptár kereteit lépkezdéssel 
szerelje fel; hanem, mivel szavát adta, hát be is telepíti azt egy 
rajjal s ősszel épen úgy lekénezi, befojtja, mint a közönséges kast.

Továbbá azt is tudnunk kell, hogy az ajándékozások kora 
lejárt; az állam — a mai helyzetében — nem osztogathatja a 
százezrekbe kerülő méhészeti fölszereléseket. Hogy pedig maga a 
nép készíthesse el azokat, ahhoz nemcsak megfelelő kézügyesség­
gel, hanem asztalos műhelybeli berendezéssel is kell bírnia. Erről 
álmodni sem lehet.

. ..  kía . tehát azt látjuk, hogy a nép kézügyessége csupán 
odáig terjed, hogy megfonja a kast és meghegyezett faágakból 
keresztfákat tűzdel abba: egyelőre elégedjünk meg ezzel a tudásá-

&

val s csupán arra törekedjünk, hogy más formát adjon a kasnak. 
Ha meg bírjuk vele értetni, hogy ily módon a méhek lefojtása 
nélkül is megkaphatja a mézet, sőt többet kaphat egy-egy család­
tól s ezt lehetőleg — a papnál, tanítónál, vagy a jegyzőnél — 
fölállított mintakasokkal be is mutatjuk minden faluban ; — ha 
látja, hogy amit beszéltünk, az nem mese, hanem kézzelfogható 
valóság, akkor követni fogja a jó példát magától is.

Hogy tehát elérhessük ezt a célt, legyen a kas alakja egye­
nes henger, épen olyan, mint egy közönséges fazék, melynek át­
mérője és magassága egyformán 40 centiméter. Legyen a kas alul 
és fölül teljesen nyitott. Minden két kashoz kell egy szalmafonatú 
lapos tető. A két kas alsó és felső szélét egy-egy szalmafonatú külső 
karimával is fölszereljük; mert így sokkal könnyebben össze bír­
juk az egymásra helyezett két kast 3—4 helyen 1 — 1 a külső 
karimán átszűrt sodronnyal kötni s a tetőt is könnyebben ráköt­
jük a felső kasra.

A kasokra külsőleg 4—4 oszlop is szükséges, mert egy-egy 
ilyen kas, ha megtelik, 40 — 50 klg. súllyal bir. Ha tehát mellőz­
zük az oszlopokat, a kasok namarosan megrogynak a mézteher 
alatt. Az oszlopokat közönséges lécből levágjuk pontosan a kas 

magassága szerint és sod­
ronnyal kötjük a kashoz.

Betelepítés előtt mind a 
két kas felső szintjébe ujjnyi 
vastagságú hegyezett ágvesz- 
szőket tűzdelünk párhuzamo­
san egymás mellé egy-egy 
ujjnyi távolságban, vagyis 
minden két párhuzamos vesz- 
sző között egy-egy ujjnyi 
hézag maradjon. Ezután rá­
kötjük a tetőt a felső kasra s 
körültapasztjuk jól kimun­
kált agyagsárral. A rajt be­
fogjuk a felső kasba — az 
alsó kast egyelőre használa­
ton kívül helyezzük — s a 
betelepítés után várunk né­
hány napot, amikor a család 
megkezdi az építkezést. Ezt 
megtekintve, a szokásos két 
keresztfát betűzzük a kas 
közép magasságába, de az 
építkezéssel keresztirányban. 
S ezzel befejeződött a be­
telepítés.

A kas kijárónyilását fölül­
ről számítva a harmadik fo­
natból hagyuk ki s ennek 
mérete legalább 3X12 cm. 
legyen.

Ha a raj beépítette a kast, 
akkor aláhelyezzük a hozzá 
illő másik kast. Sőt, hogy 
biztosan megálljon rajta, föl­
tétlenül szükséges, hogy a 
felső kas oszlopai az alsó 
kas oszlopaira nehezedjenek. 
Ezután a két kas találkozási 
vonalán körültapasztjuk, sőt

a külső karimafonáson áttüzde!t sodronnyal 4 helyütt össze is 
kötjük az egymásra illesztett két kast.

A család lefelé való fejlődése szerint korábban, vagy későb­
ben — rendszerint a betelepítés után következő évben a nagy 
hordás előtt — az alsó kason nyitjuk meg a kijárót s ugyan­
akkor a felső kason levőt — amelyen eddig jártak a méhek — 
betapasztjuk.

Attól ne tartsunk, hogy a család sok hereiépet épít az alsó 
kasba; ezt azért nem teszi, mert a felső kasban is van elég here­
iépe, sőt ebben az időszakban fiasítás is van abban. Tekintsük 
meg az óriási faodút, melynek beépítése több évet követel 1—1 
méhcsaládtól s látni fogjuk, hogy a család mindig mértéket tart 
a herelépépítésben; vagyis alkalmazkodik a természet változhatat- 
lan törvényeihez. Sőt bizonyos, hogy az alsó kas a lefelé való 
fejlődés következtében — mivel a kijárónyílás is ezen van, — 
lassacskán fészekké válik; a felső pedig — a fiasítás kikelése 
nyomán — mézzel telik meg. Ha tehát hereiépet is építene a csa­
lád az alsó kasban, az ott helyén való lesz.

Egyébként ebben a kasos rendszerben mellőzzük mindazt, 
amit a keretes kaptárakkal való méhészkedésnél alkalmazni szok­
tunk. Megmaradunk a fonott kasnál s az ebbe tűzdelt ágvesszők­
nél ; vagyis nem kívánunk több kézügyességet a néptől, mint 
amit eddig is megcsinált minden rábeszélés és kioktatás nélkül.



1922. június 18. 5
w

Ha azután a méhcsalád lefejlődik az alsó kasba s pádig 
építi azt, amikor nemcsak a fészket rendezi be ott, hanem körül 
is koszorúzza azt a szükséges élelemmel: akkor elérkezett az 
ideje, hogy őszre kelve leemeljük róla a felső kast s ennek tete­
jét levéve, nyomban rákössük a telelőre meghagyott alsó kasra. 
A felső kasból pedig — mivel az abban levő m h  fölösleges a méh­
család további boldogulására — kihúzva a léptartó vesszőket, kivág­
juk a lépeket, melyek ekkor már csak mézet tartalmaznak. A jövő 
tavaszon pedig az így kiürített felső kast — a léptartó vesszők be- 
tüzdelése után — helyezzük alulra s ez így ismétlődik évről-évre.

Hogy-van-e jövője ennek a rendszernek, arra nézve elmon­
dunk egy esetet:

A múlt évben a csermajori gazdaság egyik tisztviselője 
vásárolt egy kas méhet a gulyástól. Mikor ezt helyre tették — 
egyenesen a gyámolra, azt mondja a tiszt a gulyásnak: No 
Németh, ezt a kast majd csak a jövő nyáron adom vissza, ha a 
méhek lefejlődtek a gyámolba.

— De tekintetes uram — mondja a gulyás — nem kell már 
nékem az a kicsi hegyes kas; mert a télen én is ilyeneket for­
málok, mint ezek a nagy otrom­
bák. (Rámutatott a nagy henger­
kasokra.) Hiszen a múlt héten — 
most már bevallom — megemel­
tem az egyiket, de majd meg­
szakadtam bele, olyan nehéz volt.

Ehhez nem kell bővebb 
magyarázat.

A baktériumok életfeltételei.
A baktériumok csak bizonyos 
körülmények közt képesek élni, 
szaporodni s káros mérgeiket 
termelni. így nagyon fontos, 
hogy bizonyos hőfokú legyen az 
illető közeg, melyben tartózkod­
nak. Nagy meleg megöli őket, 
miért is a főtt húsban, forralt tej­
ben legnagyobb részük elpusztul.
A hideggel szemben elég ellen­
állók ; még jég közt se vesznek el, 
hanem csak olyan alvó állapotba 
esnek, mint a magasabbrendü 
téli alvó állatok, de a hőmérsék 
emelkedésével újra életre kelnek 
és szaporodni, mérgeket termelni 
kezdenek. Újabban már oly 
baktériumokat is fedeztek fel, me­
lyek a hidegben szaporodásra is 
képesek. Hogy télen nem oly 
gyakori a fertőző betegség, azt 
abból magyarázhatjuk, hogy a hi­
deg nem kedvez szaporodásuk­
nak. Nedvesség teljes híjjával is 
megakad a baktériumok élete.
Ezért a zöldtakarmány, zöldség — baktériumok hatására rothad, 
míg a kiszárított széna és aszalt gyümölcs a romlásnak ellenáll. 
A levegő jelenléte csak a baktérumok egy részének létfeltétele, 
más részükre a szabad levegő oxigénje méregként hat. A napfény 
ártalmára van a legtöbb baktériumnak, mert érvényesült általa a 
nagy melegnek, a szárításnak és a napfényben levő ibolyaszinű 
sugaraknak baktériumölő hatása.

Pányvázás. A legeltetésnek egy különös módja az, hogy a 
legelő állat nem járhat szabadon a lelegelendő területen, hanem 
3—5 m. hosszú kötéllel egy földbe vert karóhoz van kötve; ha 
a tehén azt a területet, melyet így elért, már lelegelte, akkor tovább 
viszik a karót a le nem legelt részekre. Ez az eljárás kétségkívül 
a leggazdaságosabb módja a legeltetésnek, mert így a legelő állat 
a legelőt legjobban kihasználja, másrészt így menti meg a gazda 
leginkább a növényzetet a letaposástól. Svédországban a zöld­
takarmányt nem kaszálják, hanem így pányvázva legeltetik a füves­
herén kívül a lucernát, csalamádét, bükkönyt és pohánkát, sőt 
a legkülönbözőbb takarmánykeverékeket (pl. lóbab, borsó és bük­
könyárpával) is. Úgy tapasztalták, hogy ezúton 25 °/o-al több 
takarmányt nyernek, továbbá a legelő állat egyenletesen trágyázza 
az egész területet. Fejős teheneknél az se kicsinylendő, hogy az 
állatok nyugodtan, háborítatlanul legelhetnek s e nyugodt köz­
érzettel több tejet választanak el. Hátrányául fel szokták említeni 
azt, hogy a karók áthelyezése sok munkát ad és hogy a legeltetés 
e módjánál elesik a szabacT járás-kelés okozta kedvező hatás a 
fejlődő szervezetre. Ezen dolgokra két megjegyzéssel lehet felelni:

a) a munkatöbblet nyomában több haszon is já r; b) legeltessük 
e módszer szerint teheneinket és idősebb bikáinkat, míg a növen­
dékek élvezzék a levegőn a teljes szabadságot.

A gabonarozsda. A rozsda tetemesen csökkenti a termés 
mennyiségét és minőségét, mert az olyan tábláról, hol a rozsda 
elhatalmasodott, csak összeaszasodott, megszorult gabonaszemeket, 
azaz ocsút arat a gazda. A rozsda ellen — sajnos — biztos véde­
kezési módot nem ismerünk, azaz a már megrozsdásodott búzán 
sem a rozsdagombát elölni, sem annak terjedését megakasztani 
nincs hatalmunkban. Azt azonban tapasztalták, hogy legrozsdásab- 
bak szoktak lenni a búzák ott, ahol másodosztályú (aprószemű) 
magot vetnek el és ahol szórva, frissen trágyázott főidbe vetnek 
búzát. Ezzel szemben ott, hol súlyos, jól fejlett magvak kerülnek 
elvetésre, ott erős, edzett, a rozsdának ellenálló növények fejlőd­
nek. A szórt vetőmag mélyen kerül a talajba, fejlődésében vissza­
marad, gyenge növényt fejleszt. A friss trágyás földben viszont 
buja lesz a levélfejlödés és későn következik be az érés, ami szintén

Tengeri kapálás és töltögetés motorral.

csak a rozsdának kedvez. Újabban azt is tapasztalják, hogy egyes 
nemesített búzák kevésbbé fogékonyak a rozsda iránt. A rozsda­
károk tehát úgy mérsékelhetők, ha fejlett szemeket vetünk el sor­
vetőgéppel oly földbe, mely istállótrágyát 1—2 évvel előbb kapott 
(inkább — ha gyengébb a föld — szuperfoszfátot vegyünk a búza 
alá!) és olyan nemesített búzaféleségeket szerzünk be bizonyos 
megbízható nemesítő gazdaságtól, mely a rozsdával szemben 
ellenállónak bizonyult.

Milyen takarmánynövényeket termeljünk? Már többször ki­
fejtettük a «Vasárnap» hasábjain, hogy a jó gazda iparkodik mind­
addig zölddel etetni állatait, amíg csak lehet, mert a zöldet leg­
szívesebben fogyasztja a jószág és a zöldből semmi se megy 
veszendőbe, mig a széna levéllepergés, megázás, erjedés útján 
tápláló hatásának egy részét elveszti. Egy gyakorlati gazda azt ajánlja, 
hogy az egész nyári zöldtakarmányozás biztosítása céljából vessünk 
rozsot, melyet ápr. 20 —30-ig kaszálhatunk, azután etessünk bibor- 
herét. Ezt követheti az ősziborsónak búzával, esetleg őszi árpával 
vetett keveréke, azután következik a zabosbükköny, esetleg rövid 
időközökben lucerna vagy vöröshere és július 10-ike táján a csala- 
mádé. Ügyes beosztással aránylag kis területen lehet nagymennyi­
ségű takarmányt előállítani, ha kettős termelést űzünk. Ugyanis rozs 
és biborhere után igen jól elhelyezhető még a dohány vagy 
más — májusban vetendő — zöldtakarmány, őszi borsó és zabos­
bükköny után is vethető fehérmustár vagy pohánka. Csalamádé után 
természetesen csak a búza alá való taiajelőkészítés következhetik.
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Horthy István,
Horthy Miklós kormányzó fia, aki a napokban tett jeles ered­

ménnyel reáliskolai érettségit

V A S Á R N A P T Ó L
V A SÁ R N A P IG

Az Országos Központi Hitelszövetkezet 
kongresszusa és közgyűlése.

Pénteken délután vette kezdetét az Országos Központi 
Hitelszövetkezet tagjainak két napra tervezett tanácskozása. 
A Pestvármegye székházában lefolyt hitelszövetkezeti kong­
resszuson mintegy kétszáz vidéki szövetkezeti kiküldött je­
lent meg, képviseltette magát ezenkívül a pénzügyminisz­
térium, a földmívelésügyi minisztérium, az OMGE, Buda­
pest székesfőváros, Pest-Piiis-Solt Kiskún vármegye, nagy 
számban jelentek meg ezenkívül a Futura, a Hangya, a Mező­
gazdák Szövetkezete, a Fructus, a Gazdák Biztosító Szövetkezete 
vezetőségének tagjai is. A kongresszust Korányi Frigyes báró 
nyitotta meg a megjelenteket üdvözlő rövid beszéddel, mely 
után a szövetkezeti társadalom nevében lelkes szavakkal ünne­
pelte a magyar szövetkezeti mozgalomnak egyik legrégibb, 
tántoríthatatlan harcosát, Förster Aurél dr.-t abból az alka­
lomból, hogy imént lépte át lankadatlanul küzdve régi elvei 
s eszméi mellett a 70-ik esztendőt. Förster Aurél , dr. a 
kongresszus egyhangú ovációjával kisért, érzelemtől áthatott 
hangú beszédben mondott hálás köszönetét az ünnepel- 
tetésért. Seidl Ambrus vette át az elnöklést, mialatt Korányi 
Frigyes báró tartotta meg előadását a magántulajdon szabad­
sága körül fejlődő harc hatásáról a szövetkezeti mozgalomra.

— Kötelességünk odahatni, — mondotta, — hogy a 
kisemberek gazdasági felszabadítására alakult szövetkezeti 
eszme tisztasága el ne mosódjék és a szövetkezeti mozgalom 
ne szegődjék se a kapitalizmus hibáihoz, sem pedig a bolse- 
vizmus nehézségeinek elsimításához.

A nagy tetszéssel hallgatott fejtegetések után Mikó 
Gábor dr., az OKHSz ügyvezetőigazgatója, ismertette a 
magyar földbirtokreform problémáját és a földbirtokreform 
által megoldásra váró szociális és többtermelési feladatokat. 
A nagygyűlés végül egyhangúlag elfogadta az Antal István dr. 
kongresszusi titkár által ismertetett ügyrendet és betöltötte 
a megürült választmányi tagsági helyeket és megválasztotta 
a «.Gróf Károlyi Sándor-alapu kezelő-bizottságának bizott­
sági tagjait.

A kongresszus résztvevői este a Sas-körben társas­
vacsorára gyűltek egybe, ahol több pohárkőszöntő hangzott el.

Helyreigazítás. Lapunk 24-ik számába sajnálatos sajtóhiba 
csúszott bele. Egyik képünk egy ceglédi gazdát ábrázol, akit a 
kormányzó a Föidbirtokrendező Bíróság póttagjává nevezett ki 
A gazda neve helyesen Kukta Béni.

V

Politikai gyilkosság Balatonfüreden. Két balatonfüredi 
zsidó mészáros, Oblath és Szatler, azok fiai és segédei, akik 
valamennyien Cséry képviselőjelölt hívei voltak, a Héjj-párt 
embereit már több ízben tettleg bántalmazták. Pünkösd 
hétfőjén az est folyamán Oblath mészáros üzlete előtt Héjj- 
párti embereket bántalmaztak Oblathék és segédeik. Ezután 
nem sokkal 10—12 helybeli férfi, főleg fiatalember, össze­
verődött a Héjj-párt emberei közül, akik Oblath mészáros 
üzletébe minden támadó szándék nélkül bementek és össze­
szidták Oblathékat terrorisztikus magatartásuk miatt és fel­
szólították őket arra, hogy e magatartásukkal hagyjanak fel. 
Az üzletben a két Oblathon és Szatleren kívül nyolc mé­
szárossegéd volt jelen, tehát többen voltak, mint Héjj Imre 
emberei, akik minden néven nevezhető szúró, vagy lőfegy­
ver nélkül voltak. Heves szóváltás keletkezett tettlegesség 
nélkül. Egyszerre minden ok nélkül a két Oblath és Szatler 
mészárosok elkezdtek lövöldözni, mire a bejött Héjj-pártiak 
futva menekültek az üzletből. A három zsidó még akkor is 
lövöldözött, mikor az udvaron a rácson keresztül akartak 
menedéket keresni Héjj emberei, úgy hogy az udvaron 
Oblath Béla golyója hasba találta Herczeg Imre balaton­

füredi kisgazdát, aki ott az udvaron tíz perc múlva meghalt. 
Oblath másik golyója Herczeg Pál közgazdász hasál súrolta. 
A két Oblath és Szatler bement Veszprémbe, ahol letartóz­
tatták őket; a többi mészárossegédet Balatonfüreden tartóz­
tatták le. A meggyilkolt Herczeg Imre kisgazda Héjj Imre 
leglelkesebb hive és egyúttal a balatonfüredi keresztény 
magyarság egyik vezetője volt. Temetésen az egész falu és 
a környék lakossága megjelent, részvéttel kisérve utolsó 
útjára a politikai orgyilkosság áldozatát.

Ifjabb Herczegb Imre,
balatonfüredi gazda, aki politikai orgyilkosság áldozata lett.
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Képek a Nemzetközi Gyermekmentő Szövetség újonnan berendezett fővárosi napközi otthonából.
Balról: Csecsemők egyforma kosaraikban. Jobbról: Játék a szabadban.

Elesett és rokkant hősök napja. Két esztendő óta szinte fel­
becsülhetetlen munkálkodást fejt ki a hadirokkantak, Hadiözvegyek 
és Hadiárvák Nemzeti Szövetsége, amely most nagyszabású fog­
lalkoztató otthont akar létesíteni s erre nézve a társadalom áldo­
zatkészségéhez fordul. A fővárosi gyűjtés első napján, egyben 
ünnepség is volt a Szabadság-téren. A tőzsdepalota lépcsözetén 
rövid egy-két órára szállást vert magának a keresztény áhitat és 
a nemzetépítés szelleme. Tíz órakor kezdődött az ünnep, amelyre 
eljöttek: Horthy Miklós, Magyarország kormányzója és felesége, 
József királyi herceg, József Ferenc dr., királyi herceg, Auguszta 
és Zsófia királyi hercegnők; a kormányt Belitska Sándor hon­
védelmi miniszter, a honvédség vezetőségét pedig Soós, Csicsery 
és Graller altábornagyok képviselték. Oyarmathy katholikus tábori 
lelkész honvéd-akadémikusok segédletével nagymisét mondott, 
amelynek kórus zeneszámait az egyetemi énekkar, illetve az első 
honvédzenekar szolgáltatták. A lelkész buzdító beszédet mondott 
a mise végén, majd Tuba András református tábori esperes látta 
el az egyházi szolgálatot a protestáns katonák számára. Csanády 
Frigyes táborszernagy megindult szavakkal áldozott ezután az 
elesett hősök és rokkantak emlékének, majd az élők érdemeire 
térve, a magyar hadsereg nagyszerű háborús tengerészparancsno­
kát, Horthy Miklóst s a szárazföldi hősök bálványozott vezérét, 
József királyi herceget köszöntötte. Mindkettőjük nevének említé­
sekor a sok ezer főre menő hallgatóság szívből jövő rivalgásban 
tört ki. Az egyetemi énekkar remek összhangban szólaltatta meg 
a «Nem, nem, soha» kezdetű dalt, majd Máriássy Ágnes, egy 
elesett százados árvája keltett meglepetést Papp-Váry Elemérné 
egyik gyönyörű versének elmondásával. Ennek végén a kisleány 
rózsacsokrot nyújtott át a kormányzónak. Az ünnep második fele 
délután az Állatkertben folyt le, ahol több zenekar is közre­
működött. Este tűzijáték zárta be az ünnepet. Pünkösdvasárnap 
és hétfőn a fővárosban ezenkívül nagyon sok helyen nyil­
vános gyűjtést is rendeztek, amely jelentős anyagi eredménnyel 
zárult.

Magyar mintára állítják fel a lengyel mezőgazdasági kama­
rákat. A lengyel nemzetgyűlés elé most terjesztették be a mező- 
gazdasági kamarák felállítására vonatkozó törvényjavaslatot A kama­
rának tagja lesz minden földmíves, akinek legalább egy hektárnyi 
földje van. A lengyel mezőgazdasági érdekképviseleti szervezet 
egyébként teljesen a magyar mezőgazdasági kamarák mintájára 
épül ki és az egyes tagozatok megoldásában is szorosan ragaszkodik 
a magyar példához.

Kecskemét város földjeinek bérbeadása. Kecskemét város 
árverés útján adott haszonbérletbe 1023 holdat. A földeket részben 
hat, részben 12 évi időtartamra adták bérbe és a haszonbér, gabo­
nában és rozsban fizetendő. Bugacmonostoron a közlegelőből ki­
osztott 24 részlet összesen 662 hold, holdanként 50 és 110 kilo­
gramm közötti haszonbérért adatott ki. Ha a rozs métermázsáját 
3000 koronájával számítjuk, úgy a leggyöngébb minőségű földért 
is 1500 koronás évi bért kap a város. 136 holdért a felajánlott 
haszonbér 2 métermázsa rozstól 5 métermázsa rozsig váltakozik 
kataszteri holdanként. 20 hold földet 100—400 kilogramm rozsért 
adtak bérbe. Egy részlet földért ebből a területből holdanként 
800 kilogramm rozsot ajánlottak föl. 182 hold földért az árverezők 
holdanként átlag 480 kilogramm rozs évi haszonbért fizetnek.

Sándor szerb király esküvője. Az elmúlt hét csütörtök 
jén ment végbe Sándor szerb király és Mariora román 
királyi hercegnő esküvője. A lakosság lelkesedéssel ünne­
pelte a királyi párt az esküvő alkalmából s mintegy két­
százezer ember jött Belgrádba részint a vidékről, részint a 
külföldről, hogy tanúja lehessen az ünnepélyes szertartásnak. 
Az ünnepségek előzetesen megállapított rendjét a legkisebb 
részletekig betartották s azt semmiféle váratlan esemény 
nem zavarta meg, a rendőrség nagyarányú óvintézkedései 
folytán.

Ausztria válságos napjai. Ausztriában a szocialista ér­
zelmű lakosság, amely a szélsőségekre hajlik, azt hangoz­
tatja, hogy az állam élére diktátort kell állítani, aki a nép 
sorából kerül ki. Ennek kellene a gazdasági és pénzügyi 
akciókat megoldani, amelyekkel Ausztria helyzetét rendbe 
lehetne hozni. A szocializált állami üzemek a munkástaná­
csok vezetésével teljes csőd előtt állanak. Ausztria mai hely­
zete annyira sivár, hogy ha a beígért külföldi kölcsönt meg 
nem kapja, a teljes pénzügyi lesülyedésnek kell bekövet­
kezni. A osztrák közvélemény másik része Ausztria helyzetét 
máris menthetetlennek tartja. Az a nézet alakult ki, hogy 
Ausztrián már csak a Németországhoz való csatlakozás 
segíthet. Biztos adatok vannak arra nézve, hogy a cseh 
kormány rendszeres akciót folytat az osztrák korona ár­
folyamának leszorítására, hogy Ausztria kénytelen legyen 
Csehországhoz fordulni segélyért, illetve kölcsönért, amit 
azután a csehek igen drága áron meg is adnának. A nagy­
németek rendelkezésére álló adatok szerint a cseh politiku­
sok Ausztria teljes megszállását és az osztrák közigazga­
tásnak a kisántánt kezébe való áthelyezését tervezik s most 
szeretnék megvalósítani régi tervüket: Ausztria teljes fel- 
darabolását. Ausztria tehát válságos napok előtt áll, mert a 
külföldi kölcsön folyósítása, amely pedig egyedül menthetné 
meg az államot a teljes bukástól, egyre késik és pillanatnyi­
lag remény sincs arra, hogy megkapja a kisántánt fondor- 
kodásai miatt.

Állami facsemeték kiosztása. Az állami erdei facsemete­
kertekből az 1922. év őszén és az 1923. év tavaszán az állami 
szükségleteken felül fennmaradó facsemetefeleslegek az azt kérel­
mező birtokosok közt osztatnak ki. A facsemeték adományozását 
20 koronás bélyeggel ellátott és az 1922. év őszi erdősítésekhez 
kért csemetéket illetőleg legkésőbb 1922. évi július hó végéig, az 
1923. év tavaszi ültetésekhez kérteket pedig legkésőbb 1922. évi 
november hó 14 ig, közvetlenül az ültetés helyére illetékes kir. 
erdőfelügyelőséghez benyújtandó folyamodványban kell kérni. 
Figyelmeztetjük a kérelmezőket arra, hogy csakis erdősítésre alkal­
mas 1—2 éves lombfa- és 1—3 éves fenyőfa-csemeték kerülnek 
kiosztásra, amelyek tehát utak, tagok szegélyezésére és parkozási 
célokra nem alkalmasak; továbbá, hogy azon folyamodók, akik a 
kért és kiutalványozott csemetéket ok nélkül visszautasítják, jövő­
ben az állami csemetékben való részeltetés kedvezményétől elesnek.
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• T A N Á C S A D Ó *
Kérdés. Most töltöttem be a húsz évet, mikor leszek katona­

köteles? (Egy olvasó.) — Felelet. Az önkéntes hadseregbe már 
18. életévüket betöltötték is jelentkezhetnek.

Kérdés. M int kisiparosnak nincs annyi munkám, hogy belőle 
megélhessek, kénytelen vagyok más mestertől munkát vállalni. 
Köteles vagyok-e az ilyen munkákért forgalmi adót fizetni?  
(Cs. J. Lacháza.) — Felelet. Az olyan munkákért, amelyeket mint 
munkás és nem mint vállalkozó teljesít, forgalmi adót nem kell 
fizetnie.

Kérdés. A harctéren elhalt öcsém örököse én lettem. Az ingatlan 
vagyonváltságot nekem, vagy a haszonélvező özvegynek kell meg­
fizetni? (Ifj. S. J.) —  Felelet. A tulajdonost terheli a vagyon- 
váltság, íehát Önnek kell megfizetni.

A Hangya vidéki kirendeltségei és áruraktárai. A buda­
pesti «Hangya» központ a vidéki «Hangya» Szövetkezetekben 
tömörült magyar földmívesnép szükségleteinek pontos és 
gyors kielégítése céljából az ország fontosabb gócpontjain 
kirendeltségeket és árúraktárakat állított fel. «Hangya» kiren­
deltségek vannak Balassagyarmaton, Debrecenben, Győrött, 
Kaposváron, Miskolcon, Nagykanizsán, Nyíregyházán, Sátor­
aljaújhelyen, Sopronban, Szegeden, Székesfehérvárott, Szolno­
kon, Szombathelyen és Veszprémben; árúraktárak pedig Csor­
nán, Pápán, Egerben és Salgótarjánban. Ezekhez a kirendelt­
ségekhez és árúraktárakhoz járnak be az egyes körzetekbe 
tartozó vidéki szövetkezetek és vásárolják meg a dúsan fel­
szerelt árúraktárakban szükségleteiket. A vidéki szövetkezetek 
vezetői jól ismerik a kirendeltségeket, de kívánatos volna, 
ha nemcsak a szövetkezetek vezetői, hanem minden magyar 
földmíves minél gyakrabban látogatná meg a kirendeltsége­
ket, hogy fogalma legyen a Hangya vidéki gócpontjainak 
hatalmas berendezéséről és az azokban folyó munkáról. 
Ne mulassza el tehát senki sem, hogy olyankor, mikor ügyes­
bajos dolgai a városba szólítják, meglátogassa a «Hangva® 
kirendeltségeket is.
I----------------------------

sok kijelentettek, nngy nem ei

Bűnnel Emma, amerikai asszony, aki huszonkilenc éve ágyban fekvő beteg.

Robbanás a Hold-utcai postatakarék várószobájában. A posta­
takarékpénztár fővárosi központi épületének első emeletén lévő 
pénztártermében, amely tele volt várakozó ügyfelekkel, péntek 
délelőtt 11 órakor robbanás hallatszott. Az első ijedtség elmúltával 
kiderült, hogy súlyosabb szerencsétlenség nem történt s a hama­
rosan megjelenő rendőrség, amely körülzárta a postatakarék 
épületét, megállapította, hogy a terem egyik padja alatt robbant 
fel egy skatulyába gyömöszölt rakétaköteg. A rendőrségnek az 
volt a feltevése, hogy a tettesek zavart akartak támasztani, hogy 
szabadon rabolhassanak. A postatakarékpénztárnak különösebb kára 
nincs, ellenben a pánikban igen sokan hajították el értékeiket. 
Az eljáró hatóságoknak az a benyomásuk, hogy a tettesek többen 
voltak, akik az eldobált pénzjegyeket és értékpapírokat az általános 
zavar első perceiben összekapkodták és azzal megszöktek. A rend­
őrség erélyes nyomozást indított a tettesek kézrekerítésére.

Tigriskeresztelő. A cseh kormány Prágában nagyszabású 
állatkertet akar létesíteni és négy tigrist vásárolt az állatkert részére. 
Az állatokat Kramarz, Rasin, Mérés és Borsky nevéről fogják 
elnevezni. Sokáig vitás kérdés volt, hogy az állatokat melyik cseh 
nagyságokról nevezzék el. Szóbajött a «nemzeti hősök háromságai# 
néven az iskolai tankönyvekbe beiktatott társaság: Masaryk, Benes 
és Stefanik, de egyes lapok gúnyosan megjegyezték, hogy sokkal 
méltóbb volna, ha oroszlánokat neveznének el róluk, mert az 
oroszlán a bátorság és az erő szimbóluma és egy győztes nemzet 
legnagyobb embereiben ezt a két tulajdonságot kell elsősorban 
kiemelni. De miután oroszlánt még nem vásároltak, egyelőre várni 
kell Masarykéknak a dicshozó kereszteléssel. . .

Aszületésnapjapinban. Ajapán ember udvarias,szerény és igény­
telen. Nálunk mindenkinek ünnep — annyira, amennyire ma ünnepelni 
lehet — a maga születésnapja. A japán ember sokkal szerényebb, sem­
hogy a maga világrajöttét ünnepnek tekintené. Minden japán ember­
nek egy napon van a születésnapi ünnepe s ez országos ünnep. De a 
férfiak és nők mégis külön-külön ülik meg ezt a napot. A férfiak 
ünnepe az esztendő harmadik hónapjának harmadik napja, a nők 
születésnapja az ötödik hónap ötödik napja. Az udvarias Japán­
ban tehát az ugyanabban az évben született nők hivatalosan két 
hónappal és két nappal fiatalabbak, mint a férfiak.

Huszonkilenc év óta fekvő beteg, de azért két üzletet it 
vezet. (Képpel.) llam m ond  amerikai városkában ezelőtt huszon­
kilenc évvel egy Bűnnel nevű asszony házában tűz ütött ki s 
Bunnelné menekülés közben olyan szerencsétlenül esett le a lép­
csőn, hogy a hátgerincét eltörte, szive és más belső szervei is 
megsérültek. Súlyos sérülésébe nem halt bele azonnal, de az orvo- 

11 hét tovább egy hónapnál, de addig 
is csak úgy, ha a legkisebb moz­
dulatot sem teszi ágyában. Bun­
nelné pedig azóta fekszik az ágy­
ban él s a legkevésbbé sem gon­
dol arra, hogy meghaljon. Az asz- 
szony, aki most ötvenéves, láto­
gatóinak azt mondja, hogy az élni- 
vágyással, az akaraterővel tartotta 
magától távol a halált. Az asz- 
szony ágybanfekvö beteg létére sem 
tétlenkedik, hanem két üzletet is 
vezet. Midőn háza elpusztult, meg­
mentett vagyonkájával egy kis üz­
letet vett, amelyet egyik ismerőse 
vezetett az ő utasításai szerint. 
Az üzlet mind több jövedelmet 
hozott, úgy hogy ma már két nagy 
árucsarnoka van Bunnelnének. Az 
üzleteket az ágya mellett álló te’e- 
fonon bonyolítja le, sem az árút, 
sem az üzletfeleit nem ismeri, min­
dent telefonon intéz el. De akik 
vele összeköttetésben állanak, na­
gyon megbízhatónak tartják, meri 
tudják, hogy tisztességes haszon­
nal dolgozik és minden szállítást 
pontosan eszközöl. Arra pedig nem 
is gondolnak, hogy akivel beszél­
nek, esztendők hosszú során át fek­
szik az ágyban s mozdulnia sem 
szabad.
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Néger dollárkirályok. Egy dúsgazdag néger esetével kapcsolat­
ban, aki különböző nagyarányú csalásokat követett el, a newyorki 
lapok megemlékeznek arról, hogy csak Newyorkban három­
száz néger többszörös milliomos él. Nehéz bepillantani az élet­
módjukba, mert zárkózottábban élnek a legbüszkébb spanyol vagy 
olasz főnemeseknél is. Ugyan nem rátartiságból ilyen visszavonul­
tak a fekete krözusok, hanem mert felejteni és kerülni akarják a 
fajtájuknak általában kijáró közmegvetést, lekicsinylést. Az előkelő 
negyed utcáiban, ahová beszivárognak, természetesen igen kellet­
lenül fogadott szomszédok. Minthogy az első hotelekből és 
éttermekből ki vannak zárva, odahaza, zárt ajtóik mögött fejtenek 
ki pazar fényűzést, cselédségük rendszerint bevándorolt fehérekből 
áll, mert ezek nem osztják még a lenézést, mellyel az amerikai 
a néger iránt viseltetik. Fekete szolgaszemélyzettel nem boldogul­
nak, mivel ezek hamarosan a szemükbe vágják az «én is cigány — 
te is cigány»-t. Gyermekeiket ugyanabban az intézetben nevel­
tetik, majd a Herward-egyetemre küldik, az egyetlen amerikai 
egyetemre, amelynek néger hallgatói is vannak. Még a benszülött 
newyorktak közül is kevesen tudják, hogy a négerek bohém­
tanyája, ahová rendszerint összegyülekeznek színészeik, zene­
szerzőik, költőik társaságában, a város egyik legelőkelőbb utcájában 
hallatlan kényelemmel van berendezve. Van ezenkívül politikai 
klubjuk, dalszínházuk stb., amelyeket kizárólag négerek látogatnak.

Az élő viaszbaba. Egy berlini divatárúház tulajdonosa föl­
jelentést tett a rendőrségen, hogy egyik kirakatát, amelybe leg­
drágább kelméit és a kész ruhákat szokta helyezni, állandóan meg­
dézsmálják. A lopásokat kivétel nélkül éjszaka követték elé, ami 
szinte csodával határos, mert az árúház kirakataira éjszakánként 
nem szoktak redőnyt húzni, hanem kivilágítják őket s így a járó­
kelőknek föltétlenül észre kellett volna venniök a «munkában 
lévő» tolvajt. A rendőrség detektívet állított az árúházzal szem­
ben, aki aztán hamarosan fülöncsipte a ravasz tolvajt. A tolvaj 
megvárta, amíg időnként elnéptelenedett a gyalogjáró a kirakat 
előtt, akkor gyorsan kinyitotta az ablakot, bemászott és behúzta 
magamögött az üvegfalat. Kényelmesen összebatyúzta a portékát, 
ám ha arra járt valaki, gyorsan magára kapott egy díszesebb ruhát, 
megmerevedett, mintha próbababa volna. Jellemző, hogy a járó­
kelők közül senkinek sem tűnt föl a viaszfigura túlságosan élethíí 
külseje. A tolvaj azután, amikor ismét tiszta lett a levegő, nyugod­
tan kimászott zsákmányával a kirakatból, amelyet gondosan lezárt. 
A detektív persze nyomban letartóztatta.

A spanyol név. Egy spanyol hercegi család sarja Amerikában 
járván, ahol bizony nem nagyon udvariasak az emberek, betért 
egy postahivatalba s a tisztviselőtől felvilágosítást kért, mennyibe 
kerül egy nyolc szavastávirat Kolumbus városába. A postatiszt­
viselő kurtán válaszolgatott, de végre mégis megadta a szükséges 
felvilágosítást: a távirat díja 25 cent, de az aláírásért nem kell 
külön fizetni.

— És ha valamivel hosszabb az aláírás a rendesnél? — 
kérdezte a spanyol úr.

— Nem tesz semmit 1 — mormogott bajusza alatt az amerikai.
A spanyol ravaszul hunyorgatott és azután a következő táv­

iratot adta fe l:
ePolgármester. Kolumbus.

Holnap meglátogatom városukat, útban New-York felé.»
Az aláírás, melyért díj nem járt, a következő vo lt: 

CRISTOBAL COLON
de Toledo y Larreategni de le Cerda La miser de Baque- 
damo y gante Almirante y Adelaniado, Mayor de las Indias, 
Marques de la Jamaika, Duque de Veregua y de la Vega, 
Granda de Espana, Senador dél Reino, Cavallero de la Intigue 
Ardendel Toison de Oro, Granz Cruz de la Concepcion de 
Villaviciosa, Gentil Hombre de Camara de! Rey de Espana.

A növény gyűlölete. Különösen hangzik ugyan, de a tudósok 
azt állítják, hogy a növények is tudnak — gyűlölni. Egy holland 
növénytani intézet vezetője hosszabb cikket írt nemrégiben egy 
kertészeti szaklapba, amelyben kifejtette, hogy a rózsa és a rezeda 
között valóságos ellenségeskedés dúl, mert, ha a rózsát és a reze­
dát más virággal bokrétába kötjük, akkor rövid idő múlva a 
rózsa és a rezeda is elhervadnak, míg a többi virág épen marad. 
Rokonszenveznek egymással a szegfű és a heliotrop. Egy bokré­
tába kötve összebújnak és sokáig frissen maradnak. Ellenben a 
gyöngyvirág valóságos szörnyeteg, amely minden más virágot el­
pusztít. A fák között ellenségei egymásnak a hárs meg a jávor, 
mert egymás mellé ültetve nemsokára mindkettő elpusztul, míg a 
vadgesztenye és a nyárfa jól megférnek egymás mellett.

Felhívjuk szives figyelmét czégünk, Godra és Éber rézműve­
sek (Bp., Gróf Haller-utca 4), hirdetésére, ahol vörösréz pálinka­
főző- és mosóüstók a legjobb minőségben és legolcsóbban szerez­
hetők be.

Amerika legokosabb majma.
«Timmie» — ez a gorilla neve — tizenhat hónapos és a termé­

szet bámulatraméltó értelmi fejlettséget oltott belé.

Szerkesztői üzenetek.
Ebben a rovatban a hozzánk beküldött rejtvényekre, versekre és 

tréfákra közöljük megjegyzéseinket
B. L. F onó. A képrejtvény jó. Azt kéri, hogy a jövő  számban 

közöljük rejtvényét. Miért akarja megelőzni azt a néhány száz olvasón­
kat, aki Ön előtt küldötte be a rejtvényeit ? — lfj . Gy. J. H om ok- 
szen tgyörgy . Válogatunk belőlük. — H. S. B ud apest. Ha lapunkat 
figyelmesen olvasta, eddig is meggyőződhetett arról, hogy szűkre 
szabott terjedelmünknél fogva csupán a nagy ünnepek alkalmával volt 
módunkban verseket közölni. Addig tehát, amíg nem lesz több helyünk, 
le kell mondanunk arról, hogy versekkel is szórakoztassuk közönségün­
ket. Ami azt a panaszát illeti, hogy a pestiek nem nyernek jutalom- 
könyvet, erre az a válaszunk, hogy pesti olvasónk alig akad egy-kettő, 
természetes tehát, hogy a sorsolásnál ritkán mosolyog rájuk a szerencse. — 
R J .  S ze n d rő . Ezek között is akad jó ! Kérjük, méltóztassék most 
bizonyos ideig beszüntetni a rejtvények küldését, hiszen Öntől igen nagy 
anyag áll már rendelkezésünkre. Legutóbbi beküldött rejtvényét nem 
sorolhattuk a pályázatra szólók közé, mert már lezártuk a munkák el­
fogadását. — K. J. P o ro s z ló . A képrejtvény jó. A betürejtvényekböl 
válogatunk. — L. J. N ag y a lázso n y . Akad köztük most is jó. — M. F. 
S z ő lő h eg y . Jó. — I. L. T iszad erz s. Jók. — P . E. E rd ő csok on ya . 
Válaszunkat olvashatta már a szerkesztői üzenetek rovatban. Az újabban 
beküldött betiirejtvények közül válogatunk. — B. A. F eg y v ern ek . Ez a 
mondat nem jó rejtvényül, mert befejezetlen. Tessék kerek mondatot 
választani. — L. I. K isláng . A Vasárnap harmadik pályázatára beérke­
zett nagy anyag feldolgozása most folyik, nem tudjuk még megmondani 
a résztvevők pontos szamát. Annyi bizonyos, hogy jóval többen pályáz­
tak, mint az első kettőben. Úgy látszik, hogy a versenyző kedv megnőtt. 
Szívből örvendünk rajta. Július hó 2-án megjelenő 27-ik szántunkban 
hirdetjük ki az eredményt. — I. G y. C só ly o sp u sz ta . A képrejtvény jó. — 
Sz. Z. H ajdúb öszörm ény. A rejtvények közül válogatnak. — Cs. Gy. 
F egyvern ek . Jók.
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Vásár és piac.
(Fővárosi árak.)

Gabona. Tiszavidéki búza 3675—3700 K, pestvidéki és fejérmegyei 
búza 3670-3690 K. rozs 3175— 3200 K, takarmányárpa 2650-2700 K, 
sörárpa 2750-2S50 K, zab 2725-2750 K, tengeri 3200-3250 K méter- 

mázsánként.
Liszt, őrlemények és abraktakarmányok. (Zárójelben a vidéki 

gyártmányért fizetett árak vannak.) Duplafogós nullásliszt (51— 52) 57 K, 
nullásliszt (50) 57 K, főzőliszt (46) 53 K, 6-os kenyérliszt (44) 48 K, 
7»/j-es kenyérliszt (38) 41 K, 8-as takarmányliszt (23) 22 K, nullás rozs­
liszt (47) 52 K, 1-es rozsliszt (42) 46 K kilogrammonként. Korpaüzlet 
szilárd, 100 kilogrammonként 1825— 1850 K.

T a k a rm á n y . Elsőrendű széna 1200— 1250 K, másodrendű széna 
850—900 K, tiszavidéki széna 1200 K , muhar 1300 K, lucerna 1000— 
1100 K, szalma 550—580 K métermázsánként.

B o rjú  és ju h . Élő borjúk: Belföldi szopós 106— 118 K, másod­
rendű 90— 100 K kilogrammonként élősúlyban.

S ertés. Príma urasági 162— 166 K, príma szedett 156—162 K, 
közép 146—156 K, könnyű 100— 118 K, öreg urasági nehéz 144— 155 K, 
öreg szedett 140— 148 K, sovány sertés, nehezebb 120— 125 K, könnyebb 
110— 115 K kilogrammonként élősúlyban.

S zarvasm arha . Bika jobbminőségű 72—96 K, kivételesen 120 K, 
bika silányabb 50—70 K, ökör jobbminőségű 84— 110 K, kivételesen 121 K, 
ökör közép 64—76 K, ökör alárendelt minőségű 50— 60 K. Tehén 43— 93 K, 
kivételesen 120 K. Bivaly 55—66 K, kivételesen 120 K, növendék 40—52 K, 
kicsontozni való 35—42 K kilogrammonként élősúlyban.

B udapesti ló vásá r. Nehéz, igás 28.000—75.000 K, könnyű igás 
17.000—46.000 K.

G y a p jú . Minőség szerint 320 K kilogrammonként.
Zöldségfélék és g yüm ölcs . Sárgarépa kilója 140— 160 K, petre­

zselyem 50—60 K, zeller 45— 65 K, kalarábé darabja 10— 14 K, vörös­
hagyma, egyiptomi, kilója 60—66 K, fokhagyma 40—60 K, kelkáposzta 
12—30 K, paraj, tisztított 30— 45 K, gyökeres 18—26 K, saláta darabja 
3—4 K, karfiol kilója 160— 180 K, sóska 20—50 K, burgonya 9— 16 K, 
olasz burgonya 45—74 K, ugorka 120—200 K, zöldborsó, olasz 14— 16 K, 
retek csomója 3— 15 K, spárga, szóló, kilogrammja 110— 120 K, közép 
70— 90 K, levesnek való 30—50 K, savanyított káposzta 50 K, tök 60—70 K, 
alma, faj 200—240 K, közönséges 140— 160 K, dió 125— 140 K, egres 
60— 80 K, cseresznye, újdonság 40— 140 K, eper, újdonság 200— 300 K.

Baromfi éa tojás. Csirke, élő, rántani való, párja 300—350 K, 
sütnivaló, párja 400— 700 K, kacsa, liba, tisztított, hízott kilogrammja 
200—220 K, tyúk, élő, párja 500—700 K, tojás darabja 5—8-50 K.

Nyersbőr. Legutóbbi árak kilogrammonként: magyar marhabőr 
és mindenfajta bikabőr 126—130 K, tarka marhabőr 132— 163 K, borjú- 
bőr 260—270 K, a vágóhídon átvéve.

Z s ira d ék  és fag g yú . Sertészsír 210 K, szalonna 171 K, marha­
faggyú 80— 140 K kilogrammonként nagyban.

B o r és szesz. Az üzlet csendes, de az árak változatlanul szilár­
dak. A  fogyasztási szesz alapára 190 K. Fogyasztásra szolgáló finomí­
tott szesz ára, adó nélkül, legalább 100 h l. vételénél az alapár hek­
toliterfokonként 190 korona. Ecetgyártásra szolgáló szesz ára, legalább 
100 hl. vételénél az alapár hektoliterfokonként 70 K. A fogyasztási szesz 
kicsinybeni ára mindennemű adó (fogyasztási adó, kincstári haszonrészese­
dés, városi fogyasztási adó, forgalmi adó) nélkül hektoriterfokonként 
200 K. — Gyümölcspálinkafélékben állandóan élénk az érdeklődés. 
Törköly 320— 325 K, szilvórium névleg (mert valódi árúban alig van 
kínálat) 370 K, seprőpálinka 310—320 K, borpárlat ó-árú 400 K. Az árak 
forgalmi adó nélkül értendők.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1922. junius hó 12-én: 
1 drb Napóleon arany 3650 K, angol font — K, dollár 952 K, francia 
frank 87 K, lengyel márka 23 f, német márka 3 K 04 f, olasz lira 49 K 
12>/2 f, osztrák korona 5'25 f, orosz rubel — f, román lei 6 K 27 f, cseh 
korona 18 K 55 f, svájci frank — K, szerb dinár 13 K 56 f, ezüst korona 
77 K, ezüst forint 207 K, ezüst ötkoronás 400 K, arany huszkoronás 
3700 K. Bécsben 1 magyar koronáért 23 K 5 fillért fizettek. Zürichben 
100 magyar korona 0 59 svájci frank.

Rejtvények.

Tréfás re jtvény .

Egy hentesnek van húsz darab disznója, köztük két kan; hét 
nap alatt kell levágnia, de úgy, hogy mindennap páratlan 

disznót vágjon le. Hány disznót vág le mindennap?
(Beküldte: Jakab László, Galvácsról.)

Szórejtvény.

0 t ponty ló
(Beküldte: Pittner Irma, F.rdőcsohonyáról.)

K rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 28-ik számunkban közöljük.

A 22. számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
Képrejtvény: Lement a nap, de csillagok nem 

jöttének.
1. Betürejtvény: Kilencvenkilenc.
2. Betürejtvény: Erdélyi szászok.
Megfejtették: Okváth József, Lázár László, Szabó Pál, Kuzder Lajos, 

Frank András, Kocsis Magda, Apáti Endre, Dala Bözsike, Mohos Pál, 
Németh István, ifj. Bóján Imre, Horváth János, fi. Kiss István, Széles 
Jolán, Becző Sándor, ifj. Szűcs Bálint, Miskolczi Pálné, Raffay Annuska, 
ifj. Szántó Sándor, Lukács József, Csavar Emil, Szabados Margitka, 
Madarász Lajos, Marosi Ferenc, Ács Sándor, Sípos Boriska, ifj. Lunczner 
József, Győri István, ifj. Józsa Lajos, Olaszfalnsi Hangya személyzete, 
Urbányi Ferenc, Bonum Zsófi, Zsolcsay Mihályné, Szűcs Lászlóné, Kovács 
József, Madarász Jenő, Kollát János, Nagy Gábor, Bodó Lajos, I’app 
Istvánná, Bordás Gyula és Alfréd, Rozlozsnik János, ifj. Spissák János, 
Jenei Sándor, Kiss Juliska, Sándor István, Szalay István, Nagy Ferenc, 
Vigh Ferenc, Karakas Imre, Bárdos Lajos, ifj. Orosz István, Jana Szabó 
György, Boros Mihály, Varga Zsiga, Takács János, Varga Etelka, Abrók 
Katicza, Széchenyi István, Szarka László, Gergely Lajos, Csiga Gyula, 
Porzsolt István, Bán Ilonka, Takács Juliska, Halmazsán Hajnalka, Mile 
József, Kovács Sárika, Égető Péter, Berky Ignác, Terelmes Irénke, Mé­
száros Istvánná, Kenéz Kálmán, Rektor Pál, Kreisz Ferenc, Bodó Lajos, 
Hegedűs Sárika, Nemes Margitka, Lukács József, Vidovenyecz János, 
ifj. Varga József, Rebinann Endre, Kuzder Gyula, Vigh Lajos, Tóth Ilonka.

Jutalomkönyvet nyertek: B o rd ás G yu la  és Alfréd 
(Fegyvernek), T akáts Ju lisk a  (Felsőgalla), T ó th  Ilonka 
(Turkeve), V igh Ferenc (Miháld), S zark a  L ászló (Buda­
keszi), H alm azsán  H a jn a lk a  (Bátya), É gető  Péter 
(Hódmezővásárhely), Szalay  István  (Ménfő), Sándor 
István (Szentetornya), Kiss Ju lisk a  (Majosháza.)

A 23-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr.
Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó: Meskó Pál.

NAGYOT HALLÓ? Fűlzngisbnn szenved 7 Kérjen prospektust.
Fülbennem látható szabadalm. .Dobhártya- FA R A G Ó  JEN Ő , BUDAPEST,
szerű hallócsőről.. Prospektust Ingyen küld : Vili., Népszinház-utca tizenhat/V.
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(8. folytatás.)
— A franciák mindenfelől körülzárták seregünket s mivel 

pedig segítséget sehonnét nem várhatunk, a további harc 
és ellentállás teljesen céltalan volna, a főméltóságú vezér 
ennélfogva arra határozta magát, hogy feladja Ulm várát...

Most egy éles hang süvöltött közbe a huszárcsapat 
széléről:

— A várat feladhatja! . . .  De, mi lesz majd mive- 
lünk?! — a zászlótartó Révész káplár mellől lángbaborult 
arccal, szikrázó szemmel Andorás de Máró kurjantotta ezt. 
A copfos német vezér riadtan, mérgesen fordult a kiáltozó 
húszát felé. . .  Hertelendy óbester tovább folytatta beszédét:

— Huszárok! Kedves fia im ... Most hát huszonégy 
órán belől a fegyvert is le kell tennünk! . . .  Megértettétek ?!

A szégyenletes parancsra sok vén vitéz huszár sírásra 
fakadt; ám a sor széléről Máró strázsamester Révész zászló­
tartóval egyszerre csak a fővezér elé rugtatott:

— Vitézlő ezredes uram, megértettük ezt a nagy gya­
lázatot — rikácsolta Máró Andorás — de tessék megjelen­
teni ennek a tobákos németnek, hogy Ulm várát bár fel­
adhatja, a sorhadbeli szegény katonasággal bár a fegyvert 
letétetheti, mivelünk felkelt hajdú nemes huszárokkal azon­
ban nem rendelkezik ilyen gyalázatos esetben! . . .  Mink a 
király hívására önként ültünk lóra, de ha még a király 
parancsolná: sem adnánk oda lovunkat, fegyverünket az 
ellenségnek...

— De, hát mikor talán a madár sem repülhetne ki 
innét, mit szándékoztok tenni ? Mit csinálhatnátok most 
már ebadták?! — szólt Hertelendy ezredes, ennyi konokság 
láttán, ingerülten — a parancs: parancs. . .  Katonának a 
parancsot m inden
körülmények között 
teljesíteni kell. . .

— Mink mos­
tantól már, uram, 
nem vagyunk kato­
nák! — felelte ko­
moran Máró, — 
vége a háborúnak, 
vége tehát a mi 
háborúskodásunk­
nak i s ! . . .  Ellen­
ben b árk i p a ra n ­
cso lja , rabságba 
nem megyünk.

— Ne bomol- 
jatok gyerekek! . . .
Innét már nincs 
menekvés! —
lelte vitézit jó Her­
telendy ezredes.

— Csak bízza 
azt ránk, ezredes 
uram ! — kiáltotta 
Máró, — fiúk, úgy-e 
jösztök ? . . . a  vad, szilaj férfiak már messziről kurjogatták . . .  --------------------

A BÖSZÖRMÉNYI 
♦V ESZED ELEM *
ELBESZÉLÉS IRTAMÓRICZ PÁL.

— Veled megyünk Andorás! Veled akár a pokolba! — 
zúgta a halálravált, néma tömegből a félszázadnyi nemes 
hajdú huszár, ezt a szóváltást, ezt a zúgást végre sápadtan 
megértette a fővezér:

— Ez lázadás! — rikoltotta — el kell fogni a két 
bujtogatót. . .  Haditörvényszék elé velők!

— H ej! Az áldótokat! — Máró csapott jobbra-balra, 
a kartácsra töltött ágyuknál égő kanóccal állottak a cseh 
tüzérek, töltött puskával a medvebőr süveges horvát gráná­
tosok is felsorakoztak, zúgott, káromkodott, toporgott a 
huszárság, midőn elhurcolták Andorás Márót vitéz Révész 
cimborájával. g

Andreász Máró és Révész káplár láncraverve, bilincs­
ben ültek a profósz sátorban a négylábú keskeny pádon, 
melyre szíjakkal szokták lekötözni a pálcázásra ítélt huszáro­
kat. A szégyenpad, a deres jutott pihenőhelyül a két érdemes 
vitéznek. Bús fejőket könyéken a térdőkre támasztották. . .  
Kint s bent puskás gránátosok vigyáztak a láncravert 
vitézekre.

— Pajtás, olyanok vagyunk mink most, mint a med­
vék! — keseredetten tréfálkozott Máró.

— Vagy inkább, mint a vesztésre szánt, tőrbe fogott 
réti farkasok, pajtásom! — felelte szomorodottan Révész.

— Drága kis feleségem. . .  Gyönyörű Nánás! — Máró 
felsóhajtott, — olyan sugár torony nincsen tö b b . . .  kilátszik a 
pusztába, hol az aranyszőrű ménes jár és fészkét rakja az 
ezüstkócsag. . .

— Még réti tölgyeivel, nádasával Szoboszlónál a 
Kösüly-folyó sem utolsóbb. . .  A darúmadár meg arrafelé 
terem. . .  O, te drága, szép Hajdúságom!

A két hajdú só várán nézett a sátor túlsó sarkába, a 
kardjuk ottan volt ledobva...

— H aj! . . .  H aj! . . .  — beszélni nem volt kedvök, 
csak össze-összenéztek és sóhajtottak, midőn kívülről, 
mint a hirtelen támadó fergeteg, iszonyú dőbörgés, fegy­
ver csörömpölés zajgult. A száguldó lovak nyihogtak, a 

vad, szilaj férfiak 
pedig már mesz- 
sziról k u rjo g a t-  
t á k :

— Hol vagy 
Máró?!... Hol vagy 
Révész ?!

Oly veszekedett 
erővel s z á g u ld o tt  
előre a szilaj hu­
szárcsapat, hogy 
mindent legázoltak, 
ami utjokba akadt 
és a tömlöctartó 
sátora megrendült 
az iszonyatos neki- 
rohanástól . . .  Az 
őröket leütötték. . .  
A felkelt hajdúhu­
szárok voltak ezek.. 
Pillanat alatt meg­
telt velők a sátor, 
melyet sokan már 
az Andorás Máróék 
siralomházának tar­
tottak.
(FOLYTATJUK.)
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B rí 11 ián St, ékszert, gyöngyöt
m indenkinél drágábban  
SZÉKELY EMIL, Klrály-u. 51.

(Teréz-templ. 
s l e m b e n . )

ingatlant v e n n i vagy e la d n i óhajt, for-U  á® dúljon bizalommal hozzám ; minden elő­l i  nélkül, szorosan a megállapított juta-
lékért eléri s leggyorsabb lebonyolítást

K ISS LAJOS, B u d ap est, IX ., L ó n y a i-u . 19.

MRAVKO J Ó Z S E F
p u sk am ü ves é s  fegyverk eresk ed ő

Budapest, VII„ Károly-körút 9. sz.
r i i r ó l l n l  .  mindenféle fegyver javítását, út- 
L lV a lld l .  alakítását, felújítását és belővését. 
p i„ 4  .elsőrangú gyártmányú golyós, sörétes, 
L id ii  . ismétlő és automata vadászfegyvereket, 
pisztolyokat, revolvereket,összes vadászati cikkeket 

Legjobb minőségű
mindennemű goiyos-. sörétestöltények, lőszerek.

DRÓT-DRÓT-OKOT
sövény, matrác, rosta

megbízható szállítójaL1EDEKMANN REZSŐ
m ű s z a k i  irodája,

Budapest, V ili., Üllői-út 64. szám.

rendelő vér- ét senif betegek 
I részére. Eadat aalvnraan- t̂táa 1 

Rendelés egész nap.
'/IL, Rákóczi-át I. «b. i. (Rákossal

vörösrézből
'valamint alkatrészek 
és pincegazdasági 
felszerelések legol­
csóbban kaphatók
NAGY IGNÁC 
c ég n é l B u d ap est, 
K árc ly -k örú t 9.

R u h áza ti sz ü k sé g le té t
legelőnyösebben

„HANGYA"
vidéki szövetkezeteiben szerezheti be. 3

K a p h a tó : Férfi és női ruhának való 
szövetek, fehérneműre, ágyneműre való 
chiffon, vászon, zephir, kanavász. Férfi, 
női, gyermekcipők, csizmák. :: Szabó­
kellékek, kész fehérneműek és felsőruhák, 
úgyszintén mindennemű rövid-, kézmű-, 

konfekció-, cipó- és díszműárúk. B*a

ZÓVETKEZETEK FIGYELM ÉBE!
Elsórendfl tziabörböi készéit férfi-, női-, gyermekcipők, bői-, aevro- él 
nlros-bórbói a lé g ]  n tá o y  o sa b b  napi Irakon szerezhetők be a

„HANGYA" CIPÓOSZTÁl.YÁNÁL.
| Tebénbőrcaizmik, bozcsizmák, mankáscipők nagy választékban.

58 esztendeje működő, 
kipróbált jó  kaszatelep
Soha jobb kaszája nem volt, 

mint a mi Bazilika aranykaszánk
Nem ígérünk cget-földet, de küldünk mindenkinek, aki bizalommal hozzánk fordul, olyan tartós élű arany­
kaszát, amelyért áldani fog, 58 esztendeje szállítunk ezekből a legnagyobb uradalmaknak és sok ezer gazdá­
nak. Minden darabért jótallunk, a meg nem felelőt ingyen kicseréljük. 1 darab B a z ilik a  a r a n y k a sz a  
ára postán utánvéttel 70 75 80 85 90

Ára
_  65

240.
75 95 100 no

2 4 5 . -  2 5 0 . -  255 -  260. 265 — 2 7 0 .-  2 7 5 .-  2 8 0 .-  K.

"kapható. Nagy képes árlapuukat kívánatra ingyen küldjük. Kapható:
Marosi József és Fia, Esztergom 15. 58 éves kaszatelep és gazdaságigép nagyáruházában.

PERREO
tűzfojfóval olthat minden 
tüzet — mé£ é£ő benzint is !
Egyetlen házban se hiányozzék. Milliós kár­
tól óvhatja községét! Fényes elismerő levelek.
Ára fenntartással 2600 korona..

Csakis
szab.

KÜŰIAKI
cunntR
O S S Z iO A Q
RtöZLOL

O l ó j

SZíBSZArtOn 
GÉPEK

SCHVARCZ JÓZSEF o TÁRSA
Bu £>APC3t 5t>«tC>MTCZ»« u5ZO'
V I.  V I L M O S  C S A J X Á n  Ö T  5 J .

6 lóerejü lokomobil és cséplő
Hoffherr és Schrantz gyártmányú

kapható. R é s z l e t e s  ajánlattal 
készséggel szolgálunk. — Cím :

KELLNER ANTAL és FIAI
BUDAPEST, BERLINI-TÉR 4.

GODRA ÉS ÉBER

VÖRÖSRÉZ PÁLINKA­
FŐZŐ ÉS MOSÓÜSTÓK
központi és mezőgazdasági 
szeszfőzde berendezés. Dupla 
fistők, álló és buktatós. Víz­
melegítő minden formában, 
rézműves üzeme Budapest,

IX., Gróf Haller-u. 4. sz. Telefon : József 50—12.

Hungária drótfonat
a legjobb kerítés. Kérjen árajánlatot

H AID EK K ER SÁNDOR
Bodronyszővet-, fonat- és kerítésgyárától

Budapest, Ü llő i-út 48/27.

Ekék, ekealkatrészek,
boroník’kapálóekék,
m arokrakó é s  kévekötő  a ratógép ek , 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok , 
m o toros- éa g ó zcsép ló k észletek , 
szecsk a v á g ó k , répavágók , darálók, 
m orzaelók  a m inden e g y éb  gazda - 

aági gép  éa szerszám  a

„HANGYA** S££2££
szerezh etők  be legjntányoaabban.

Vörösréz pálinkafőző-üstök
és vörösréz mosó-üstök rak­
táron mindenféle kivitelben

Málhé András
Ú jp est, K á ro ly  u tca  11. sz.

K E R É K P Á R O K ,
gummlk, alkatrészek leg­
olcsóbban, belsógumnc 
— 180.— k o ro n a  — 
d lő s a d l D eák  László 
kerékpárraktár és gyártás 
B p est, V III., Német- 
u. 45 . Árjegyzék ingyen.

PERMETEZŐK
és összes alkatrészek. 

Tömlök, rézgálic, raffia, K a r b i d ,  bor­
sajtó, szivattyú, kén, zsák, ponyva, 
zsineg, gépszíj, kötél, heveder, m érő­
eszközök, m érleg, csövek stb. stb.

1 Stephaneum nyomda r. t  Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc


